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Svenska

Modellbeteckning:

RBC-AWSU52-E
RBC-AMSU52-E

Trådbunden fjärrkontroll
Installationshandbok

• Se denna bruksanvisning vid användning av en 
RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E fjärrkontroll.

• Se Installationshandbok som medföljer 
luftkonditioneringsapparaten för information som 
inte är relaterad till handhavandet av 
fjärrkontrollen.

För kommersiell användning
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1 Säkerhetsföreskrifter
• Det här avsnittet beskriver säkerhetsåtgärder för att förhindra skador på användare och andra personer samt 

skador på egendom.
• Förstå följande indikeringar och symboler innan du läser resten av den här bruksanvisningen och följ 

instruktionerna.

VARNING

Förklaring av indikeringar Förklaring av symboler

VARNING
Detta anger att underlåtenhet att följa var-
ningarna kan leda till allvarliga personska-
dor (*1) eller dödsfall om produkten inte
hanteras enligt anvisningarna.

-tecknet indikerar en otillåten åtgärd. Den speci-
fika otillåtna åtgärden indikeras med ett piktogram
eller varningstext placerad inuti eller bredvid sym-
bolen.

FÖRSIK-
TIGHET

Detta anger att underlåtenhet att följa avise-
ringen kan leda till allvarliga personskador
(*2) eller materialskador (*3) om produkten
inte hanteras enligt anvisningarna.

Detta -tecken indikerar en obligatorisk åtgärd,
en åtgärd som måste utföras. Det faktiska innehåll-
et i instruktionerna indikeras av en bild eller text
placerad inuti eller bredvid symbolen.

*1: Med allvarliga personskador avses förlorad syn, sår, brännskador,
elektriska stötar, benfrakturer, förgiftning och andra skador som ger
allvarliga men och skador som kräver inläggning på sjukhus eller
längre behandlingar i öppenvård.

*2: Med måttliga personskador avses sår, brännskador, elektriska
stötar eller andra skador som inte kräver inläggning på sjukhus eller
längre behandlingar i öppenvård.

*3: Med materialskador avses skador på byggnader, möbler och
husgeråd samt tam- eller husdjur.

Piktogrammet inuti  och närliggande text indike-
rar ytterligare information om försiktighetsåtgärder.

• Fråga din originalåterförsäljare eller en fackman om installationsarbete
Installationen kräver specialiserad teknisk expertis.
Om du försöker utföra installationen på egen hand och gör det på fel sätt kan det leda till brand, elektriska 
stötar, skador eller vattenläckage.

• Installationsarbetet ska utföras korrekt enligt Installationshandbok och Installationshandbok för 
inomhusenheten och utomhusenheten
Felaktigt installationsarbete kan orsaka brand, elektriska stötar, skador eller vattenläckage.

• Elektriskt arbete måste utföras med en särskild krets av en certifierad elektriker enligt 
”Ingenjörsstandard för elarbete”, ”Interna ledningsföreskrifter” och Installationshandbok
Om du försöker utföra installationen på egen hand och gör det på fel sätt kan det leda till brand, elektriska 
stötar, skador eller vattenläckage.

• Använd de angivna kablarna för ledningar och anslut dem ordentligt så att anslutningarna inte 
påverkas av yttre krafter
Om du försöker utföra installationen på egen hand och gör det på fel sätt kan det leda till brand, elektriska 
stötar, skador eller vattenläckage.
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2 Beskrivning av terminologin

3 Medföljande artiklar

Terminologi Beskrivning
Gruppanslutning En metod för att ansluta flera inomhusenheter som en grupp till samma fjärrkontroll.

Primär/Följare (Header/Follower)
För att använda 2 fjärrkontroller för 1 (1 grupp av) inomhusenhet(er), så att den ena av 
fjärrkontrollerna ställs in som ”Primär fjärrkontroll (Header remote controller)” och den 
andra som ”Följare fjärrkontroll (Follower remote controller)”.

Primär fjärrkontroll (Header 
remote controller)

Den som ställts in som ”Primär fjärrkontroll (Header remote controller)” kan styra alla 
funktioner.

Följare fjärrkontroll (Follower 
remote controller)

Den som ställts in som ”Följare fjärrkontroll (Follower remote controller)” kan inte styra 
vissa funktioner.
(För funktioner som inte kan användas, se <Primär/Följare (Header/Follower) (Inställningar 
som krävs för att använda 2 fjärrkontroller för att utföra funktioner)>. (Sida 20))

Centralstyrenhet En enhet som styr flera luftkonditioneringsapparater.

Tillbehör Antal.

Fjärrkontroll 1

Skruvar
M4 × 20

2

Träskruvar
M3,8 × 16

2

Bruksanvisning 1

Installationshandbok (denna handbok) 1

Bluetooth®-funktion Bruksanvisning
* Ingår endast i RBC-AWSU52-E

1
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4 Om installation
Installationsplats och installationsmått
• Installera fjärrkontrollen på en höjd av 1 till 1,5 m från golvet på en plats som förefaller ha den genomsnittliga 

temperaturen i rummet.
• Installera inte fjärrkontrollen på en plats där den utsätts för direkt solljus eller utomhusluft (nära ett fönster eller 

liknande).
• Installera inte fjärrkontrollen bakom hinder eller där den är blockerad från luftflödet i rummet.
• Fjärrkontrollen är inte byggd i enlighet med vattentäta eller fukttåliga specifikationer, så installera den inte i en 

frys eller ett kylskåp.
• Montera fjärrkontrollen vertikalt på en vägg eller liknande.

Kabeldragning till fjärrkontrollen och kabeldragning mellan fjärrkontrollenheterna
Fjärrkontrollens kablar (kommunikationsledning) och AC220-240V-ledningar får inte komma i kontakt med 
varandra och får inte placeras i samma kabelkanaler. Det kan orsaka problem i styrsystemet på grund av störningar 
eller andra faktorer.
* Varierar beroende på vilken fjärrkontroll som används.

Kabeltyp VCTF: 0,5 mm² till 2,0 mm² × 2
Total kabellängd för fjärrstyrenhetens 
kablage och kablage mellan 
fjärrstyrenheter
(L + L1 + L2 + …Ln)

1 fjärrkontroll 2 fjärrkontroller 2 fjärrkontroller (trådlösa 
och trådbundna)

Upp till 500 m Upp till 300 m Upp till 400 m

Total kabellängd för kabeldragning 
mellan fjärrkontroller
(L1 + L2 + …Ln)

Upp till 200 m

Rumstemperatursen
sor

12
0

20
120

4-Ø4,2×8 ovalt hål24

22

42
42

(Enhet: mm)

Kabeldragning för
fjärrkontroll

L
L1 L2 Ln

(Max 8 enheter)
(Max 16 enheter: För TU2C-LINK)

Inomhusenhet

Kabeldragning mellan 
fjärrkontroller

Inomhusenhet Inomhusenhet Inomhusenhet

Fjärrkontroll
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Installationsmått för flera fjärrkontroller
När du installerar en fjärrkontroll på en vägg, följ installationsmetoden i figur 1, figur 2.

Vägg

32,5 eller mer (från väggen)

140 eller mer (för angränsande installationer)

(Figur 1)

92,5 eller mer (från väggen)

20 eller mer
(För angränsande installationer)

(Enhet: mm)

32,5 eller mer

20
 e

lle
r m

er

Vägg

(Figur 2)
50

 e
lle

r m
er

50
 e

lle
r m

er

86
,5

 e
lle

r m
er
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■Hur man monterar på en vägg
NOTERA
• Undvik att bunta ihop fjärrkontrollens ledningar med strömkablar eller att placera ledningarna i samma plåtkanaler, eftersom 

detta kan orsaka funktionsstörningar.
• Installera fjärrkontrollen på avstånd från källor som genererar elektroniskt brus.

1 För in en platt skruvmejsel eller liknande under de 2 krokarna på undersidan av fjärrkontrollens 
nedre hölje (bakre hölje) för att ta bort det nedre höljet.

2 Använd de medföljande Träskruvar (2st.) för att fästa fjärrkontrollens nedre hölje.

FÖRSIKTIGHET
Använd inte en elektrisk skruvdragare.
Var noga med att inte dra åt skruvarna för hårt. (Moment upp till 0,5 N·m) Det nedre höljet kan gå sönder.

3 Anslut kablarna från inomhusenheten till kopplingsplinten på fjärrkontrollen.
För koppling, se <Kopplingsschema>. (Sida 8)

FÖRSIKTIGHET
Koppla fjärrkontrollen efter att ha kontrollerat kontaktnumren på inomhusenheten för att undvika felkoppling. (Användning av 
AC 200 - 240 V orsakar skador.)

Nedre hölje (bakre hölje)

Fjärrkontroll

Träskruvar (2 st.)

Fjärrkontroll (baksida)

Vägg
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■Kopplingsschema

NOTERA
Ledningarna A och B har ingen polaritet.

FÖRSIKTIGHET
Lämna inte överflödigt fjärrstyrningskablage inne i fjärrkontrollenheten, utan låt istället överflödigt kablage vara utanför 
enheten. Skala av manteln på ledningarna inuti fjärrkontrollenheten. Överflödigt kablage kan utöva ett tryck på delarna inuti 
produkten och skada fjärrkontrollenhetens hölje (inklusive LCD-displayen).

Korrekt kabeldragning, exempel 1
• Ej hopvecklat
• Inga slaka ledningar
• Manteln runt ledningarna inuti 

fjärrkontrollenheten är helt avskalad.

Felaktig kabeldragning, 
exempel 1
• Överlappade ledningar
• För slaka ledningar

Felaktig kabeldragning, 
exempel 2
• Manteln runt ledningarna inuti 

fjärrkontrollenheten är inte helt 
avskalad.

Korrekt kabeldragning, exempel 2
• Ej hopvecklat
• Inga slaka ledningar
• Manteln runt ledningarna inuti 

fjärrkontrollenheten är helt avskalad.

Felaktig kabeldragning, 
exempel 3
• Manteln runt ledningarna inuti 

fjärrkontrollenheten är inte helt avskalad.

Fjärrkontrollens kablage (anskaffas lokalt)

Anslutningskort för 
fjärrkontroll

Fjärrkontroll

* Använd 0,5 mm² till 2 mm² kablar.
* Pressade kontakter kan inte användas.

AA
BB

Anslutningskort för anslutning
av inomhusenhetens

fjärrkontroll

60 mm eller mindre

50 mm eller 
mindre

Mer än 60 mm

Mer än 
50 mm
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■ Installera 2 fjärrkontroller
1 eller flera enheter kan styras med 2 fjärrkontroller. (Upp till 2 fjärrkontroller kan installeras.)

NOTERA
• Ställ in en av de 2 installerade fjärrkontrollerna som ”Följare fjärrkontroll (Follower remote controller)”. (De är inställda på 

”Primär fjärrkontroll (Header remote controller)” som fabriksinställning.)
• Om du installerar 2 fjärrkontroller, varav en är en Trådbunden fjärrkontroll (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E), ställ in 

Trådbunden fjärrkontroll (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E) som ”Primär fjärrkontroll (Header remote controller)” och den 
andra fjärrkontrollen som ”Följare fjärrkontroll (Follower remote controller)”.

Hur man ställer in följarens fjärrkontroll
Ställ in det i ”Primär/Följare (Header/Follower)” under ”Initial inställning (Initial setting)” i ”Meny (Menu)”. (Sida 20)

Standardkopplingsschema
NOTERA
Ledningarna A och B har ingen polaritet.

Vid installation av 2 fjärrkontroller för att driva 1 
inomhusenhet

Vid förgrening från ”Primär fjärrkontroll (Header 
remote controller)”

Kabeldragning för 
fjärrkontroll 
(anskaffas lokalt)
0,5 mm² till 2 mm²

Primär fjärrkontroll 
(Header remote 

controller)

Följare fjärrkontroll 
(Follower remote 

controller)

(säljs separat)

Anslutningskort för
fjärrkontrollens kablage

Jord

Inomhusenhet

A B A B

A B

Jord

A B A B

A B

(säljs 
separat)

Anslutningskort
för fjärrkontrollens

kablage

Kabeldragning för 
fjärrkontroll
(anskaffas lokalt)
0,5 mm² till 2 mm²

Inomhusenhet

Primär fjärrkontroll 
(Header remote 

controller)

Följare fjärrkontroll 
(Follower remote 

controller)
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■För gruppanslutningar
• När du konfigurerar en gruppanslutning som innefattar inomhusenheter med 4-vägs luftutblås (inklusive kompakt 

typ) och inomhusenheter av en annan typ (inklusive luft-till-luft-värmeväxlare), ska du ställa in den takmonterade 
inomhusenheten av fyrvägskassettyp som primärenhet. I annat fall kan inte ”Individuell lamell (Individual louver)” 
och vissa andra inställningar utföras.

• Vid konfigurering av en gruppanslutning som endast innefattar luft-till-luft-värmeväxlare (fristående) kan en av 
luft-till-luft-värmeväxlarna ställas in som primärenhet. Med andra anslutningstyper (t.ex. en blandad grupp), 
ställer du in en av inomhusenheterna som primärenhet, oavsett om den är av en typ med 4-vägs luftutblås eller 
ej.

• För en gruppanslutning som endast innefattar luft-till-luft-värmeväxlare och som kombineras med enheter i 
VN-M*HE*-serien och VN-*SY-E-serien, ska du ställa in en enhet i VN-*SY-E-serien som primärenhet.

• När du konfigurerar en gruppanslutning som innefattar inomhusenheter med automatisk spjällfunktion och andra 
typer av inomhusenheter, ska du ställa in en inomhusenhet med automatisk spjällfunktion som primärenhet. I 
annat fall kan inte ”Auto grille (Auto grille)” användas.

■Första användningstillfället
När enheten används för första gången tar det en stund för fjärrkontrollen att känna igen driftinmatningen efter att 
strömmen slagits på. Detta är inget fel.

▼Slå på strömmen för första gången efter installationen
Det tar cirka 10 minuter innan du kan använda fjärrkontrollen.

▼Slå på strömmen från 2:a gången och vidare
Det tar cirka 3 minuter innan du kan använda fjärrkontrollen.

Vid installation av 2 fjärrkontroller för att driva inomhusenheter i en gruppanslutning
* ”Primär fjärrkontroll (Header remote controller)” och ”Följare fjärrkontroll (Follower remote controller)” fungerar när de är 

anslutna till någon av inomhusenheterna.

Kabeldragning mellan fjärrkontroller 
för gruppanslutningar
(anskaffas lokalt)

Anslutningskort för
fjärrkontrollens

kablage

Jord

Enhet nr 1

Jord Jord Jord

Enhet nr 2 Enhet nr 3 Enhet nr 16

A B

A B

A B

A BA BA B

(säljs separat)

Inomhusenhet

Primär fjärrkontroll 
(Header remote controller)

Följare fjärrkontroll 
(Follower remote controller)

Ström på ” ” blinkar ” ” slås av Fjärrkontrollen kan användas
Cirka 10 
minuter

Ström på ” ” blinkar ” ” slås av Fjärrkontrollen kan användas
Cirka 3 
minuter
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5 Delarnas namn och funktioner

* Displayvisningarna är endast exempel. Innehållet som visas kan variera beroende på vilka inställningar som används.

1 [ Meny (Menu)]-knapp
Visar ”Meny (Menu)”.

2 [ Ställ in/Bekräfta]-knapp
Bekräftar och lagrar inställningar.
Skärmen visar hur knappen används.

3 [ Retur (Return)]-knapp
Raderar val.
Skärmen visar hur knappen används.

4 [ ] - och [ ]-knappar
Ändrar inställningar och väljer alternativ.

5 [ ] - och [ ]-knappar
Väljer inställningsalternativ.
Skärmen visar dig andra användningsmöjligheter.

6 [ PÅ/AV (ON/OFF)]-knapp
Startar och stoppar anslutna enheter.

1
2
3

6

4

5

Rumstemperaturgivare

Drift-LED
Lyser under driften.

Skylt med modellnamn
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■Huvudskärm för luftkonditionering
Denna skärm används för att bekräfta eller ändra inställningar som används dagligen, såsom temperatur, driftläge, 
fläkthastighet och luftflödesriktning.
Du kan kontrollera aktuell status enligt inställningspunkterna längst ned på skärmen.
Du kan växla inställningspunkt genom att trycka på [ ] och [ ] och sedan ändra inställningen genom att trycka 
på [ ] och [ ].

NOTERA
• Temperaturinställningen kan ändras på huvudskärmen.
• Funktioner och alternativ som inte kan ställas in visas inte beroende på modell.
• Huvudskärmen visas igen om du trycker på [ Retur (Return)] medan du ändrar inställningarna eller om du inte rör 

knapparna under cirka 60 sekunder.

Inställningspunkter
• Den valda punkten markeras med svart.
• Du kan växla inställningspunkt genom att trycka på [ ] och [ ].
– 12 –
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Växla mellan detaljerad visning och förenklad visningen (endast huvudskärmen för 
luftkonditionering)
Du kan ändra huvudskärmen till en förenklad visning, beroende på inställningen av ”Visningsläge (Display mode)”. 
För att växla mellan den detaljerade visningen och den enkla visningen, se <Displayinställning (Display setting)>. 
(Sida 16)
Standardinställningen är detaljerad visning.

Detaljerad visning (standardinställning)

Förenklad visning

*1: ”  Förbereder för uppvärmning”
Visas när ”Värme (Heat)”-drift startar eller när avfrostningscykeln är igång.
Inomhusenhetens fläkt stannar eller ”Fläkt (Fan)” aktiveras när denna ikon visas.

”  Förbereder drift”
Denna ikon kan visas på vissa modeller.

”  Förbereder för ventilation”
Visas när luft-till-luft-värmeväxlaren är i standbyläge.
Luft-till-luft-värmeväxlaren förblir ur drift så länge denna ikon visas.

(*1)

Endast vissa ikoner visas med förenklad visning.

(*1)
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6 Initial inställning (Initial setting)

■1. Klocka (Clock)
Du kan ställa in år, månad, datum och tid.

NOTERA
• Använd samma förfarande för att ändra en ”Klocka (Clock)” som redan har ställts in.
• År, månad och datum kan ställas in från 1 januari 2022 till 31 december 2099.
• Klockvisningen blinkar om klockans tid förloras, till exempel på grund av ett strömavbrott. Tiden behålls i cirka 3 dagar om 

ett strömavbrott inträffar.
• Klockans noggrannhet har en genomsnittlig månadsavvikelse på ±60sekunder.

1 Tryck på [ Meny (Menu)] för att öppna 
”Meny (Menu)”

2 I ”Meny (Menu)”, välj ”Initial inställning 
(Initial setting)” och tryck på [ Ställ in/
Bekräfta]

3 Tryck på [ ] och [ ] för att välja en post

4 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Klocka (Clock)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att ändra år, 
månad, datum och tid
Tryck på [ ] och [ ] för att växla till det 

alternativ du vill ändra.

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Återgå till ”Initial inställning (Initial setting)”-skärmen.

När inställningarna är klara visas tiden och dagen 
längst upp till höger på huvudskärmen.
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■2. Namn på rum (Name of room)
(Ställ in namnet på den plats där fjärrkontrollen är installerad)

Du kan ställa in namnet på den plats där fjärrkontrollen är. (Luftkonditioneringsapparaten kan användas även om 
detta inte är inställt.)

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Namn på rum (Name of room)” och 
tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Ställ in namnet på fjärrkontrollen

Du kan mata in siffror och bokstäver på skärmen (1).
Tryck på [ ], [ ], [ ] och [ ] för att flytta 

den svarta markeringen till önskat tecken och tryck 
sedan på [ Ställ in/Bekräfta] för att visa tecknet 
högst upp på skärmen.

Upp till 16 en-byte-tecken kan anges för ”Namn på rum 
(Name of room)”.

När du vill radera ett tecken, välj ”Radera (Del)” och 
tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta] för att radera ett 
tecken.

När du vill fastställa namnet på fjärrkontrollen, välj 
”Spara (Fix)” och trycker på [ Ställ in/Bekräfta] för 
att fastställa namnet på fjärrkontrollen.

Namnet visas här.

(1)

(2)
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■3. Displayinställning (Display setting)

■4. Skärmens kontrast (Screen contrast)
Du kan justera LCD-skärmens kontrast.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Displayinställning (Display setting)” 
och tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja en post
Du kan ställa in alternativen som är svartmarkerade på 
displayen.
Tryck på [ ] och [ ] för att växla till önskad 

inställning.

3 Efter att ha ställt in varje post, tryck på 
[ Ställ in/Bekräfta]
Ändringarna är sparade.

Val av klocka (Clock selection)
Du kan ställa in klockvisningen i ”Val av klocka (Clock selection)”. (Fabriksinställning: ”24h”)
Om du väljer ”24h”, används ett 24-timmarssystem (13:15, etc.), och om du väljer ”AM, PM”, används ett 12-

timmarssystem (01:15PM, etc.).

Klockdisplay (Clock display)
Du kan radera klockvisningen i ”Klockdisplay (Clock display)”. (Fabriksinställning: ”PÅ (ON)”)
Om du väljer ”AV (OFF)” tas klockvisningen bort från huvudskärmen.

Effektnivå (Power level)
Genom att välja ”AV (OFF)” i ”Effektnivå (Power level)” kan du ställa in huvudskärmen och ”Monitor (Monitor)”-skärmen 
att inte visa drifteffektnivåer eller flaggor när inställda temperaturer är uppnådda. (Fabriksinställning: ”AV (OFF)”)

Visningsläge (Display mode)
Om du väljer ”Enkel (Simple)” i ”Visningsläge (Display mode)” ändras huvudskärmen till den enkla displayen. 
(Fabriksinställning: ”Detaljerad (Detailed)”)
Mer information om varje skärm finns i <Huvudskärm för luftkonditionering>. (Sida 12)

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Skärmens kontrast (Screen contrast)” 
och tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja det 
värde du vill ändra

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Återgå till ”Initial inställning (Initial setting)”-skärmen.

NOTERA
Standardinställningen är mittvärdet.
– 16 –



Installationshandbok
■5. Ljus & LED (Light & LED)
Välj om du vill aktivera drift-LED och LCD-skärmens bakgrundsbelysning.

■6. Ljud (Sound)
Du kan ställa in ljudsignaler för fjärrkontrollens knappar när du trycker på dem.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Ljus & LED (Light & LED)” och tryck 
sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja den 
inställningspunkt du vill ändra

3 Tryck på [ ] och [ ] för att välja ”PÅ 
(ON)” eller ”AV (OFF)”

4 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Återgå till ”Initial inställning (Initial setting)”-skärmen.

NOTERA
De är inställda på ”PÅ (ON)” i standardinställningen.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Ljud (Sound)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja ”PÅ 
(ON)” eller ”AV (OFF)”

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Återgå till ”Initial inställning (Initial setting)”-skärmen.

NOTERA
• Det hörs inga ljudsignaler när du använder knapparna i 

”Meny (Menu)”.
• De är inställda på ”PÅ (ON)” i standardinställningen.
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■7. Nyckellås (Key lock) (Välj vilka funktioner som ska låsas)
Du kan välja vilka funktioner som ska låsas genom att använda funktionslåset. (För funktionslås, se 
Bruksanvisning.)

• Om du väljer ”Lås (Lock)” för ”ALLA (ALL)”, är alla funktioner låsta, oberoende av andra menyval.
• Även om du väljer ”Lås upp (Unlock)” för ”ALLA (ALL)”, är funktionerna ”Vindriktning (Wind direction)” och [ Meny (Menu)] 

låsta.
• Om du väljer ”Lås upp (Unlock)” för ”ALLA (ALL)”, låses de funktioner för vilka ”Lås (Lock)” har valts under ”Vindriktning (Wind 

direction)” och [ Meny (Menu)] tillsammans med ”PÅ/AV (ON/OFF)”, ”Ställ in temp. (Set temp.)”, ”Läge (Mode)” och 
”Fläkthastighet (Fan Speed)”.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Nyckellås (Key lock)” och tryck sedan 
på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja den 
inställningspunkt du vill ändra

3 Tryck på [ ] och [ ] för att välja ”Lås 
(Lock)” eller ”Lås upp (Unlock)”

4 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Återgå till ”Initial inställning (Initial setting)”-skärmen.
För att låsa funktioner, tryck på och håll [ Retur 

(Return)] på huvudskärmen intryckt i mer än 4 
sekunder.

NOTERA
• De är inställda på ”Lås (Lock)” i standardinställningen.
• Alla funktionslås inaktiveras när kontrollkoder visas.

Inställningspunk-
ter Inställning

Låst funktion

PÅ/AV 
(ON/OFF)

Ställ in 
temp. 
(Set 

temp.)

Läge 
(Mode)

Fläkthas-
tighet 
(Fan 

Speed)

Vindrikt-
ning 

(Wind di-
rection)

Meny 
(Menu)

Annan in-
ställning 
(Other 

setting)

ALLA (ALL)
Lås (Lock)       
Lås upp (Unlock)   

PÅ/AV (ON/OFF) Lås (Lock)    
Ställ in temp. (Set 
temp.) Lås (Lock)    

Läge (Mode) Lås (Lock)    
Fläkthastighet (Fan 
Speed) Lås (Lock)    
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■8. Inställning av lösenord (Password setting)
Du kan ställa in ett administratörslösenord för funktionerna ”Schemaläggningstimer (Schedule timer)” och ”Nattdrift 
(Night operation)”.
Du kan välja ”PÅ (ON)” eller ”AV (OFF)” för administratörslösenordet och ändra administratörslösenordet.

NOTERA
• Du kan individuellt ställa in ”PÅ (ON)” eller ”AV (OFF)” för lösenorden för ”Schemaläggningstimer (Schedule timer)” och 

”Nattdrift (Night operation)”. Du kan också ange olika nummer för ett lösenord.
• Alla förinställda lösenord är ”AV (OFF)” och inställda på ”1111”.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Inställning av lösenord (Password 
setting)” och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja de 
funktioner för vilka du vill ställa in ett 
lösenord och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]
Om lösenordet är inställt på ”AV (OFF)”, utför 

proceduren som följer steg 4.

3 Ange aktuellt lösenord genom att trycka på 
[ ] och [ ] för att välja nummer, och 
tryck sedan på [ ] och [ ] för att välja 
inmatningspositioner, och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]

4 Tryck på [ ] och [ ] för att välja den 
post du vill ställa in och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]
För att välja ”PÅ (ON)” eller ”AV (OFF)” för 

administratörslösenordet, välj ”Inställning av 
lösenord (Password setting)” och utför steg 5.

För att ändra administratörslösenordet, välj ”Ändra 
lösenord (Password change)” och utför steg 6.

5 Tryck på [ ] och [ ] för att välja ”PÅ 
(ON)” eller ”AV (OFF)”, och tryck på 
[ Ställ in/Bekräfta]
Gå tillbaka till steg 4.

6 Tryck på [ ] eller [ ] och [ ] eller 
[ ] för att mata in det ändrade lösenordet 
och tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]
Gå tillbaka till steg 4.
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■9. Primär/Följare (Header/Follower)
(Inställningar som krävs för att använda 2 fjärrkontroller för 
att utföra funktioner)

När du använder två fjärrkontroller måste du ställa in ”Primär fjärrkontroll (Header remote controller)” och ”Följare 
fjärrkontroll (Follower remote controller)”.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Primär/Följare (Header/Follower)” 
och tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja ”Primär 
fjärrkontroll (Header remote controller)” 
eller ”Följare fjärrkontroll (Follower remote 
controller)”

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
När ” ” visas, återgå till ”Initial inställning (Initial 

setting)”-skärmen.

NOTERA

• När du använder 2 fjärrkontroller, se till att använda RBC-AWSU52-E, 
RBC-AMSU52-E som ”Primär fjärrkontroll (Header remote controller)”.

• Om du använder ett par RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E, kan 1 
användas som ”Följare fjärrkontroll (Follower remote controller)”.

• Följande inställningar kan inte göras på en ”Följare fjärrkontroll (Follower 
remote controller)”.
”Schemaläggningstimer (Schedule timer)”, ”Påslagningstimer (On 
timer)”, ”Avstängningstimer (Off timer)”, ”Timer för 
avstängningspåminnelse (Off reminder timer)”, ”Nattdrift (Night 
operation)”, ”Energispardrift (Energy saving operation)”, ”Gå tillbaka 
(Return back)”, och ”Sparar funktion (Saving operation)”, 
”Strömförbrukning (Power consumption)”, ”Återställ 
strömförbrukningsdata (Reset Power Consumption data)”

• När 2 fjärrkontroller används aktiveras de senast använda funktionerna.
• De är inställda på ”Primär fjärrkontroll (Header remote controller)” som 

fabriksinställning.
Om ”Primär/Följare (Header/Follower)” inte görs korrekt visas 
kontrollkoden ”E01”, ”E03” eller ”E09”.

Primär fjärrkontroll 
(Header remote 

controller)

Följare 
fjärrkontroll 

(Follower remote 
controller)

Inomhusenhet

Utomhusenhet
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■10.Språk (Language) (Ändra skärmspråket)
Ställ in vilket språk som ska visas på skärmen.

■11.Tryck och håll in i 4 sek. (Press & hold 4 sec.)
(Inställningar som kräver att knappen hålls intryckt i minst 4 
sekunder för att fungera)

Denna funktion förhindrar felaktiga funktioner. Du kan välja ”PÅ (ON)” eller ”AV (OFF)” för inställningarna.
”PÅ (ON)”: Du kan utföra åtgärder genom att hålla [ PÅ/AV (ON/OFF)]-knappen intryckt i minst 4 sekunder.
”AV (OFF)”: Du kan använda [ PÅ/AV (ON/OFF)]-knappen som vanligt.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Språk (Language)” och tryck sedan 
på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja önskat 
språk

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Tryck och håll in i 4 sek. (Press & hold 
4 sec.)” och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja ”PÅ 
(ON)” eller ”AV (OFF)”

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Återgå till skärmen ”Initial inställning (Initial setting)”.

NOTERA
De är inställda på ”AV (OFF)” som fabriksinställning.
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■12.Sommartid (Summer time)
Ställ in sommartid.

NOTERA
• När ”Växlingstid (Shift time)” är inställt på ”PÅ (ON)” och tidpunkten som ställts in för ”Startdatum (Start date)” nås ställs 

fjärrkontrollens inbyggda klocka fram en timme. När ”Slutdatum (End date)” har nåtts återgår klockan till dess ursprungliga 
tid.

• Om sommartiden är ”PÅ (ON)”, utförs följande schemalagda åtgärder efter växlingen vid de inställda tiderna.
”Schemaläggningstimer (Schedule timer)”, ”Nattdrift (Night operation)”, och ”Energispardrift (Energy saving operation)”
Schemalagda åtgärder som ska utföras under 1-timmesväxlingen som orsakas av ”Startdatum (Start date)” utförs inte.

• Driftstiderna för följande funktioner påverkas inte av tidsändringen som orsakas av sommartid.
”Avstängningstimer (Off timer)”, ”Påslagningstimer (On timer)”, ”Timer för avstängningspåminnelse (Off reminder timer)”, 
”Gå tillbaka (Return back)”, ”Beläggningssensor (Occupancy sensor)”, och  ”Rotationsbackup (Rotation backup)”

• När ”Klocksynkronisering (Clock synchronisation)” är inställd på ”PÅ (ON)”, då kan inte ”Sommartid (Summer time)” ställas 
in.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Sommartid (Summer time)” och tryck 
sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja 
”Växlingstid (Shift time)”

3 Tryck på [ ] för att välja ”PÅ (ON)”
Om du väljer ”AV (OFF)” utförs inte inställningen.

4 Tryck på [ ] och [ ] för att ändra 
”Startdatum (Start date)” och ”Slutdatum 
(End date)”

5 Tryck på [ ] och [ ] för att ändra 
månad, dag och tid

6 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Återgå till skärmen ”Initial inställning (Initial setting)”.
– 22 –



Installationshandbok
■13.Klocksynkronisering (Clock synchronisation)
(Ställ in om tiderna ska synkroniseras med den centrala 
styrenheten)

(Endast specifikationer för riktade centrala styrenheter)
Du kan ställa in om år, månad, dag och tid ska synkroniseras med den centrala styrenheten.

■14.Bluetooth (Bluetooth) (RBC-AWSU52-E)
Se Bluetooth®-funktionen i Bruksanvisning.

1 På skärmen ”Initial inställning (Initial 
setting)”, tryck på [ ] och [ ] för att 
välja ”Klocksynkronisering (Clock 
synchronisation)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja ”PÅ 
(ON)” eller ”AV (OFF)”

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]

NOTERA
De är inställda på ”PÅ (ON)” (synkronisera klockor) som 
fabriksinställning.
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7 Fältinställningsmenyn (Field setting menu)

1 Tryck på [ Meny (Menu)] för att öppna 
”Meny (Menu)”

2 Håll [ Meny (Menu)] och [ ] intryckta 
samtidigt för att öppna 
”Fältinställningsmenyn (Field setting 
menu)”
Tryck och håll inne i 4 sekunder.

3 Tryck på [ ] och [ ] för att välja en post

4 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
 Inställningsskärmen öppnas.

Artikel Beskrivning
1. Testläge (Test mode) Utför teståtgärder efter installationen. (Sida 25)
2. Registrera serviceinformation. 

(Register service info.)
Registrerar kontakt för reparationer, modellnamn och serienummer för 
inomhusenheten och utomhusenheten. (Sida 27)

3. Larmhistorik (Alarm history) Visar de 10 kontrollkoderna, samt när och vid vilken enhet de inträffade, som 
historik för kontrollkoder. (Sida 31)

4. Adress (Address) Kontrollera adresserna och ställ in adresserna manuellt. (Sida 32)
5. Övervakningsfunktion (Monitor 

function)
Övervakningsdata för givartemperatur, kompressorns rotationshastighet eller 
annan omständighet. (Sida 36)

6. Ställa in lamellposition (Setting louver 
position)

Inaktiverar funktionen för att fixera positionen för att stoppa lamellerna när 
svängningen slutar och visar lamellernas upp-nedvisning som höger-vänster-
visning på huvudskärmen. (Sida 36)

7. Ställa in timerns driftläge (Setting 
timer operation mode)

Inställningar kan göras för att välja driftläge under ”Schemaläggningstimer 
(Schedule timer)”. (Sida 37)

8. Easy I.DN-inställning (Easy I.DN 
setting) Ställer in olika funktioner relaterade till luftkonditioneringsapparater. (Sida 38)

9. DN-inställning (DN setting) Avancerade inställningar med DN-koder. (Sida 40)
10. Återställ strömförbrukningsdata 

(Reset Power Consumption data) Återställa strömförbrukningsdata som sparats i fjärrkontrollen.

11. Aviseringshistorik (Notice history) Visar de 10 aviseringskoderna, samt när och vid vilken enhet de inträffade, som 
historik för aviseringskoder. (Sida 41)

12. Rotationsbackup (Rotation backup) Ställer in rotationsbackup för lätta kommersiella modeller med hjälp av 
gruppanslutningar. (Sida 42)

13. LC Easy Monitor (LC Easy monitor) Kontrollera data, t.ex. sensortemperaturen, på lätta kommersiella modeller. 
(Sida 43)

14. Inomhusenhetens drift (Indoor unit 
operation)

Tvingar igång dräneringspump, fläkt/lameller på inomhusenheterna för att 
kontrollera funktionen. (Sida 45)
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■1. Testläge (Test mode)
Utför testkörning efter installation av luftkonditioneringsapparater.

Före testkörning
• Innan du slår på strömmen ska du göra följande.

1) Bekräfta att motståndet mellan nätaggregatets terminalblock och jorden är mer än 1 MΩ med hjälp av en 
500-V megohmmeter.
Om ett motstånd på mindre än 1 MΩ upptäcks får enheten inte köras.

2) Kontrollera att alla ventiler i utomhusenheten är helt öppna.
• För att skydda kompressorn vid aktivering, slå på strömmen i 12 timmar eller mer innan du utför en testkörning.
• Innan du utför en testkörning, ta bort skyddsarket som fanns på fjärrkontrollen som fabriksinställning.

Utföra testkörning
Använd fjärrkontrollen för att kontrollera funktionerna. För tillvägagångssätt, se medföljande Bruksanvisning. Du 
kan forcera funktioner genom att använda testläget enligt följande procedur, förutsatt att termostaten är avstängd.
Denna testlägesfunktion avslutas automatiskt efter 60 minuter för att förhindra kontinuerlig forcerad drift, och går 
därefter över till normal drift (drift i enlighet med inställd temperatur).
* Termostat av: När temperaturen i rummet når den inställda temperaturen stannar utomhusenhetens kompressor och driften 

växlar från ”Kyla (Cool)” eller ”Värme (Heat)” till ”Fläkt (Fan)”. Inomhusenheten är i drift, men utomhusenheten slår på/av 
upprepade gånger beroende på rumstemperaturen.

FÖRSIKTIGHET
• Denna testlägesfunktion utför en forcerad funktion som ignorerar den inställda temperaturen, så var medveten om 

rumstemperaturen och se till att göra en stopp/slutfunktion när arbetet är klart. 
• Denna testlägesfunktion belastar utrustningen mer än normalt, så använd den endast för inspektioner och för att kontrollera 

driften.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Testläge (Test mode)” och tryck 
sedan på [ Ställ in/Bekräfta]
Testläget är inställt och återgår till skärmen 

”Fältinställningsmenyn (Field setting menu)”. Tryck 
på [ Retur (Return)]-knappen 2 gånger för att 
öppna skärmen (2).
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NOTERA
Testläget avslutas 60 minuter efter att testläget startats, och huvudskärmen visas igen.

Använd Övervakningsfunktion (Monitor function) på Testläge (Test mode)-skärmen

NOTERA
• ”Övervakningsfunktion (Monitor function)” kan visa värden för 1 post i taget, t.ex. sensortemperaturer. (Sida 36)

”LC Easy Monitor (LC Easy monitor)” visar sammanfattningar av värden, till exempel sensortemperaturer för lätta 
kommersiella modeller. (Sida 43)
(Kan inte användas för VRF-modeller.)

• I en gruppanslutning öppnas skärmen Monitor efter att du har gjort ett val i skärmen för enhetsval. Se sidorna som beskriver 
de olika funktionerna för att se hur du använder övervakningsfunktionerna.

2 Tryck på [ PÅ/AV (ON/OFF)]
Driften startar, och på testlägesskärmen öppnas (1). 

(I stoppläge visas skärmen (2))
Testläget utförs när driftläget är inställt på ”Kyla 

(Cool)” eller ”Värme (Heat)”.
Temperaturen kan inte ställas in i testläget.
Kontrollkoder visas på vanligt sätt.

3 När testläget är slutfört, tryck på [ ] och 
[ ] på ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”-skärmen för att välja 
”Testläge (Test mode)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]
Skärm (3) visas.
Tryck på [ Ställ in/Bekräfta] för att avsluta 

testläget och återgå till normal drift.

1 I ”Testläge (Test mode)”-skärmen, tryck på 
[ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja 
”Övervakningsfunktion (Monitor function)” 
eller ”LC Easy Monitor (LC Easy monitor)”, 
och tryck på [ Ställ in/Bekräfta]

(1)

(2)

(3)
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■2. Registrera serviceinformation. (Register service info.)
Registrerar kontaktperson för service samt modellnamn och serienummer för inomhusenheter och 
utomhusenheter.
• Läser automatiskt in från inomhusenheter och utomhusenheter, men för vissa produkter krävs manuell 

inmatning.
• Ange telefonnumret till kontaktpersonen som ska visas i ”Serviceinformation (Service information)” i ”Information 

(Information)” på ”Meny (Menu)”.
• Mata in modellnamnet och serienumret som ska visas i ”Modellinformation (Model information)” i ”Information 

(Information)” på ”Meny (Menu)”.

Inmatning av en kontaktperson

1 På ”Fältinställningsmenyn (Field setting 
menu)”-skärmen trycker du på [ ] och 
[ ] för att välja ”Registrera 
serviceinformation. (Register service info.)”

2 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
 Inställningsskärmen öppnas för att registrera 

information.

3 Tryck på [ ] och [ ] för att välja de 
poster som ska matas in och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]

Artikel Beskrivning
1. Servicekontakt tel nr (Service contact 

tel No.) Ange kontaktpersonens telefonnummer.

2. Modellnamn utomhus (Outdoor model 
name) Ange / återställ utomhusenhetens modellnamn.

3. Serienummer utomhus (Outdoor 
serial No.) Ange / återställ utomhusenhetens serienummer.

4. Modellnamn inomhus (Indoor model 
name) Ange / återställ inomhusenhetens modellnamn.

5. Serienummer på inomhusenhet 
(Indoor unit serial No.) Ange / återställ inomhusenhetens serienummer.

1 På skärmen ”Registrera serviceinformation. 
(Register service info.)”, tryck på [ ] och 
[ ] för att välja ”Servicekontakt tel nr 
(Service contact tel No.)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]

2 Ställa in en kontaktperson

Tryck på [ ] och [ ] för att välja ett nummer, och 
på [ ] och [ ] för att välja ingångspunkt.
Efter att ha angett telefonnumret trycker du på 
[ Ställ in/Bekräfta].
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Inmatning av modellnamn och serienummer

▼Standardarbetsflöde

Målprodukt Visningsmetod för modellnamn och serienummer

Lätt kommersiell inomhusenhet Modellnamn och serienummer visas från data från inomhusenheten (manuell 
inmatning behövs inte).

VRF-Inomhusenhet

Modellnamn och serienummer visas från data från inomhusenheten (manuell 
inmatning behövs inte).
Ange information manuellt för inomhusenheten av typ med stor kapacitet för 
luftutblås och typer med kanaler.

VRF-utomhusenhet Modellnamn och serienummer visas från data från utomhusenheten (manuell 
inmatning behövs inte).

Lätt kommersiell utomhusenhet Inmatning av modellnamn och serienummer från fjärrkontrollen krävs.

Servicekort Inmatning av modellnamn och serienummer från fjärrkontrollen krävs (krävs dock 
inte om de matas in manuellt i fjärrkontrollen före utbytet).

Sänder denna modell modellnamn och serienummer från inomhusenheterna/
utomhusenheterna.

Ja

Visar modellnamn och serienummer för inomhusenheterna och 
utomhusenheterna som mottagna.
(1) Manuell inmatning krävs inte
(2) Välj ”Inomhusenhet (Indoor unit)” eller ”Utomhusenhet 

(Outdoor unit)” som ”Val av modellnamn (Model name 
selection)” (fabriksinställning)

Nej

(1) Inmatning av modellnamn och serienummer från 
fjärrkontrollen krävs.

(2) Välj ”fjärrkontroll (remote controller)” som ”Val av 
modellnamn (Model name selection)”.
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Mata in modellnamn och serienummer manuellt

1 På skärmen ”Registrera serviceinformation. 
(Register service info.)”, tryck på [ ] och 
[ ] för att välja ”Modellnamn utomhus 
(Outdoor model name)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]
För serienumret för utomhusenheterna, välj 

”Serienummer utomhus (Outdoor serial No.)”.
För modellnamnet på inomhusenheterna, välj 

”Modellnamn inomhus (Indoor model name)”.
För serienumret på inomhusenheterna, välj 

”Serienummer på inomhusenhet (Indoor unit serial 
No.)”.

2 På skärmen ”Modellnamn utomhus 
(Outdoor model name)”, tryck på [ ] och 
[ ] för att välja ”Ange modellnamn 
manuellt (Manual model name input)” och 
tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]
För serienumret för utomhusenheterna, välj ”Manuell 

inmatning av serienummer (Manual serial No. input)”.
För modellnamnet på inomhusenheterna, välj ”Ange 

modellnamn manuellt (Manual model name input)”.
För serienumret på inomhusenheterna, välj ”Manuell 

inmatning av serienummer (Manual serial No. input)”.

3 Inmatning av modellnamn för 
utomhusenheter
För inmatningsmetod, se <Namn på rum (Name of 

room) (Ställ in namnet på den plats där fjärrkontrollen 
är installerad)>. (Sida 15)

4 Genom att välja ”fjärrkontroll (remote 
controller)” i ”Val av modellnamn (Model 
name selection)” visas det manuellt 
inmatade modellnamnet och serienumret 
(Sida 30)

Visar adressen för det valda systemet med inomhusenheter.
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Val av visning av modellnamn och serienummer
Visar modellnamn och serienummer för utomhusenheter, inomhusenheter och fjärrkontroller.

▼Bekräftelsemetod för modellnamn och serienummer
Du kan bekräfta ”Modellnamn visning (Model name display)” eller ”Serienummer visning (Serial No. display)” i 
”Modellnamn utomhus (Outdoor model name)” och andra olika skärmar.

1 På skärmen ”Modellnamn utomhus 
(Outdoor model name)”, tryck på [ ] och 
[ ] för att välja ”Val av modellnamn 
(Model name selection)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]
För serienumret för utomhusenheterna, välj 

”Serienummer val (Serial No. selection)”.
För modellnamnet på inomhusenheterna, välj ”Val av 

modellnamn (Model name selection)”.
För serienumret på inomhusenheterna, välj 

”Serienummer val (Serial No. selection)”.

2 På ”Val av modellnamn (Model name 
selection)”-skärmen trycker du på [ ] och 
[ ] för att välja en post
Om du väljer ”Utomhusenhet (Outdoor unit)” eller 

”Inomhusenhet (Indoor unit)” visas modellnamnen 
(serienummer) för utomhus-/inomhusenheter som 
mottagna.

Om du väljer ”fjärrkontroll (remote controller)” visas 
namnet på den manuellt inmatade modellen 
(serienummer).

NOTERA
”Utomhusenhet (Outdoor unit)” eller ”Inomhusenhet (Indoor 
unit)” har valts som standardinställning.

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Återgå till skärmen ”Modellnamn utomhus (Outdoor 

model name)”.

Namnet visas här.
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■3. Larmhistorik (Alarm history)
Visar de senaste 10 kontrollkoderna, och vid vilken enhet samt när de inträffade.

NOTERA
• Kontrollkodshistorik visar en historik över 10 händelser. Om händelsernas antal överskrider 10 raderas de äldsta.
• Om samma kontrollkod inträffar upprepade gånger visas datumet för den första händelsen.

Radera kontrollkodshistorik

KRAV
Om du använder 2 fjärrkontroller, radera historiken på varje fjärrkontroll.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Larmhistorik (Alarm history)” och 
tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

1 Tryck på [ Meny (Menu)] medan skärmen 
”Larmhistorik (Alarm history)” visas
 ”Återställ alla larmdata. (Reset all alarm data.)” visas.

2 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
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■4. Adress (Address)
• Ställ in adressen för inomhusenheter manuellt. När strömmen slås på ställs adresserna in genom automatisk 

adressinställning, men adresserna kan behöva ändras i system med flera enheter.
• Visa inomhusenheternas linjeadress, inomhusadress och gruppadress på fjärrkontrollen, styr fläkten och 

lamellerna på relevanta inomhusenheter för att kontrollera förhållandet mellan adresserna och 
inomhusenheterna och vid behov ändra adresserna manuellt.

KRAV
Se till att stoppa driften av luftkonditioneringsapparaterna.

Kontrollera och ställa in adresser

1 Välj ”Inomhusenhetens adress (Indoor unit 
address)” från ”Adress (Address)” i 
”Fältinställningsmenyn (Field setting 
menu)” och tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
 Inledningsvis är fläktarna och lamellerna på alla 

inomhusenheter i gruppen i drift.

Adressen anges som ”-”.

2 Tryck på [ Meny (Menu)]
Varje tryck på [ Meny (Menu)] visar följande i tur 

och ordning: Hela gruppen → primärenhet → 
följarenhet 1 ...

Fläktarna och lamellerna på de berörda 
inomhusenheterna är i drift.

3 Välj den enhet som ska ändras manuellt och 
tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Skärmen för inställningar visas.

4 Tryck på [ ] och [ ] för att flytta den 
svarta markeringen och tryck sedan på 
[ ] och [ ] för att ställa in adressen

5 Efter manuell inställning av adresserna för 
alla inomhusenheterna, tryck på [ Ställ 
in/Bekräfta]
Meddelandet ”Bekräfta adress? (Address confirm?)” 

visas på skärmen.

6 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Ändringarna är sparade.
 ” ” visas medan data ändras.

Gruppadress
Inomhusadress
Linjeadress
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KRAV
För gruppanslutningar
• När du konfigurerar en gruppanslutning som innefattar inomhusenheter med 4-vägs luftutblås (inklusive kompakt typ) och 

inomhusenheter av en annan typ (inklusive luft-till-luft-värmeväxlare), ska du ställa in inomhusenheten med fyrvägs 
luftutblås som primärenhet.

• Vid konfigurering av en gruppanslutning som endast innefattar luft-till-luft-värmeväxlare (fristående) kan en av luft-till-luft-
värmeväxlarna ställas in som primärenhet. Med andra anslutningstyper (t.ex. en blandad grupp) ställer du in en av 
inomhusenheterna som primärenhet, oavsett om den är av en typ med 4-vägs luftutblås eller ej.

• För en gruppanslutning som endast innefattar luft-till-luft-värmeväxlare och som kombineras med enheter i VN-M*HE*-
serien och VN-*SY-E-serien, ska du ställa in en enhet i VN-*SY-E-serien som primärenhet.

• Vid anslutning av en automatisk inomhusenhet i en grupp med vissa andra inomhusenheter, ställ in inomhusenheten med 
automatisk grill som primär.

Centralstyrenhetens adress (Central control address)
En adress för centralstyrning måste ställas in om du kopplar inomhusenheter till en central styrenhet. (För lätta 
kommersiella modeller krävs en TCC-LINK-adapter.)

KRAV
Se till att stoppa driften av luftkonditioneringsapparaterna.

1 Välj ”Centralstyrenhetens adress (Central 
control address)” från ”Adress (Address)” i 
”Fältinställningsmenyn (Field setting 
menu)” och tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
 Inomhusenhetens aktuella adress visas.

NOTERA
De är inställda på ”Un” som fabriksinställning.

2 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta] och tryck på 
[ ] och [ ] för att göra inställningen

3 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Meddelandet ”Bekräfta adress? (Address confirm?)” 

visas på skärmen.

4 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Ändringarna är sparade.
 ” ” visas medan data ändras.
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▼Procedurexempel (1) Procedur för manuell adressinställning (gruppanslutning för 
multienhetssystem)

KRAV
Se till att stoppa driften av luftkonditioneringsapparaterna.

1 Välj ”Inomhusenhetens adress (Indoor unit 
address)” från ”Adress (Address)” i 
”Fältinställningsmenyn (Field setting 
menu)” och tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Skärm (1) visas, fläktarna och lamellerna för alla 

inomhusenheterna i gruppen är i drift.

2 På skärmen (1), tryck på [ Meny (Menu)]
Varje tryck på [ Meny (Menu)] visar följande i tur 

och ordning: Hela gruppen → primärenhet → 
följarenhet 1 ...

Skärmen (2) visas, fläktarna och lamellerna i de 
valda inomhusenheterna är i drift, de andra 
enheterna stannar.

3 Välj en inomhusenhet vars adress ska 
ändras på skärmen (2) och tryck på [ Ställ 
in/Bekräfta]
Skärmen för inställningar visas.

Trippelsystem

När strömmen slås på ställs ovanstående adresser in 
med automatisk adressinställning.
Däremot ställs linjeadressen och inomhusadressen in 
slumpmässigt, så ändra inställningarna så att 
linjeadressen och inomhusadressen matchar genom att 
ställa in adresserna manuellt.

Systemtyp

Utomhusenhet Utomhusenhet

Inomhusenhet Inomhusenhet Inomhusenhet Inomhusenhet Inomhusenhet Inomhusenhet

Utomhusenhet

(Slumpmässigt inställda 
exempel)

Adress:
1-1-2

Adress:
2-1-2

Adress:
3-2-1

Adress:
3-1-2

Adress:
2-2-2

Adress:
1-2-2

Adress:
1-1-1

Adress:
2-1-2

Adress:
2-2-2

Adress:
3-1-2

Adress:
3-2-2

Adress:
3-3-2

DubbelsystemEnkelt system

Procedurex-
empel (1)

Efter automatisk 
inställning av adresser 

Systemtyp

Inomhus nr

(Exempel på ändring av 
en adressinställning)

Efter att ha ändrat 
adressen manuellt

Fjärrkontroll

Linjeadress Gruppadress

Inomhusadress

(1)

(2)
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NOTERA
För information om att ställa in primärenheter och följarenheter för luftkonditioneringsapparater, se Installationshandbok och 
servicehandboken för inomhusenheten och utomhusenheten.

▼Procedurexempel (2) När du känner till inomhusenhetens nummer och vill veta dess position

KRAV
Se till att stoppa driften av luftkonditioneringsapparaterna.

4 Tryck på [ ] och [ ] för att flytta den 
svarta markeringen och tryck sedan på 
[ ] och [ ] för att ställa in adressen 
(skärm (3))
Med samma procedur, ställ in ”2” för gruppadressen 

för inomhusadress ”2”.
För att ändra adresserna för andra inomhusenheter, 

tryck på [ Meny (Menu)] och välj och ställ sedan 
in dem med samma procedur.

5 Efter att ha ställt in varje adress, tryck på 
[ Ställ in/Bekräfta]
Meddelandet ”Bekräfta adress? (Address confirm?)” 

visas på skärmen.

6 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Ändringarna är sparade.
 ” ” visas medan data ändras.

1 Välj ”Inomhusenhetens adress (Indoor unit 
address)” från ”Adress (Address)” i 
”Fältinställningsmenyn (Field setting 
menu)” och tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Skärm (1) visas, fläktarna och lamellerna för alla 

inomhusenheterna i gruppen är i drift.
 Inomhusenhet som är i drift är ansluten till en grupp.

2 På skärmen (1), tryck på [ Meny (Menu)]
Varje tryck på [ Meny (Menu)] visar följande i tur 

och ordning: Hela gruppen → primärenhet → 
följarenhet 1 ...

3 Kontrollera inomhusenhetens position
Skärmen (2) visas, fläktarna och lamellerna i de 

valda inomhusenheterna är i drift, de andra 
enheterna stannar.

4 Efter kontrollen, tryck på [ Retur 
(Return)]
Återgå till skärmen ”Adress (Address)”.

(3)

(4)

(1)

(2)
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■5. Övervakningsfunktion (Monitor function)
Visar koder och data som indikerar drifttillstånd och temperatur för varje sensor på inomhusenheterna, 
utomhusenheterna och fjärrkontrollerna.

NOTERA
För information om koder och uppgifter, se Installationshandbok och servicehandboken för inomhusenheten och 
utomhusenheten.

■6. Ställa in lamellposition (Setting louver position)
Du kan ändra displayerna för luftflödets riktning och funktion när svängningen av horisontella lameller har stoppats.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Övervakningsfunktion (Monitor 
function)”, och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]
Tryck på [ ] och [ ] för att ändra koden och 

kontrollera sedan uppgifterna.
  I en gruppanslutning, gå till skärmen 

”Övervakningsfunktion (Monitor function)” efter att du 
har gjort ett val i skärmen för enhetsval.

2 Tryck på [ Retur (Return)]
Återgå till skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 

setting menu)”.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Ställa in lamellposition (Setting 
louver position)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]
För modeller vars lamellposition inte kan ställas in 

visas ”Ingen funktion (No function)”.

2 På ”Ställa in lamellposition (Setting louver 
position)”-skärmen trycker du på [ ] och 
[ ] för att välja en post
Du kan ställa in alternativen som är svartmarkerade på 
displayen.
Tryck på [ ] och [ ] för att växla till önskad 

inställning.

3 Efter att ha ställt in varje post, tryck på 
[ Ställ in/Bekräfta]
Ändringarna är sparade.
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Fast positionsindikering (Fixed position indication)
Ändra lamellfunktionen när svängningen frigörs genom att använda ”Fast positionsindikering (Fixed position indication)”.

Driftläge (Operation mode)
Ändra visningen för lamellens driftriktning med hjälp av ”Driftläge (Operation mode)”.

■7. Ställa in timerns driftläge (Setting timer operation mode)
Ställ in huruvida driftläget kan väljas eller inte när ”Schemaläggningstimer (Schedule timer)”.

Genom att välja ”PÅ (ON)” när svängningen frigörs stannar lamellen enligt bilden som visas. 
(Fabriksinställning)

Genom att välja ”AV (OFF)” när svängningen frigörs visas positionen där lamellen stannar enligt bilden 
som visas.

Genom att välja utblås upp/ned visas lamellens driftriktning på bilden som visas. (Fabriksinställning)

Genom att välja vänster/höger utblås visas lamellens driftriktning på bilden som visas.
Detta kan användas på modeller vars lameller rör sig åt vänster/höger.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Ställa in timerns driftläge (Setting 
timer operation mode)” och tryck sedan på 
[ Ställ in/Bekräfta]
Tryck på [ ] och [ ] för att växla till önskad 

inställning.

2 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Ändringarna är sparade och ”Fältinställningsmenyn 

(Field setting menu)”-skärmen visas igen.
Tryck på [ Retur (Return)] för att inte spara 
ändringarna och återgå till skärmen 
”Fältinställningsmenyn (Field setting menu)”.

NOTERA
De är inställda på ”AV (OFF)” som fabriksinställning.
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■8. Easy I.DN-inställning (Easy I.DN setting)
Ställer in olika funktioner relaterade till luftkonditioneringsapparater.

KRAV
Se till att stoppa driften av luftkonditioneringsapparaterna.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Easy I.DN-inställning (Easy I.DN 
setting)” och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]
 Inomhusenheternas fläktar och lameller är i drift.

Vid gruppanslutningar:
Fläktarna och lamellerna på de valda 

inomhusenheterna är i drift.

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja en post
Tryck på [ ] och [ ] för att växla till önskad 

inställning, eller ställ in ett numeriskt värde.

3 Efter att ha ställt in varje post, tryck på 
[ Ställ in/Bekräfta]
Ändringarna är sparade och ”Fältinställningsmenyn 

(Field setting menu)”-skärmen visas igen.
 ” ” visas medan data ändras.

Vid gruppanslutningar:
Efter att ha slutfört ”Easy I.DN-inställning (Easy I.DN 

setting)” för varje enhet, tryck på [ Ställ in/
Bekräfta] för att spara ändringarna och återgå till 
skärmen för val av enhet. Tryck på [ Retur 
(Return)] i skärmen för val av enhet för att visa ” ” 
och återgå sedan till skärmen ”Fältinställningsmenyn 
(Field setting menu)”.
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Artikel Beskrivning

1. Högtaksjustering (High-ceiling 
adjustment)

Ställer in fläkthastigheten, t.ex. för installationer i högt tak och för drift med 
högpresterande filter.
För valbara uppgifter, se Installationshandbok för inomhusenheten.

2. Timer för filterindikator (Filter sign 
timer)

Tidpunkten för när filterkryssmarkeringen ” ” visas kan ändras beroende på 
installationsförhållandena.
För valbara uppgifter, se Installationshandbok för inomhusenheten.

3. Uppvärmningstemp. växling (Heating 
temp. shift)

Temperaturen vid vilken värme detekteras kan ändras så att uppvärmningen blir 
effektivare.

4. Val av TA-sensor (TA sensor 
selection)

Genom att välja ”Hölje (Body)” kan kontrollen utföras med hjälp av temperaturen 
i inomhusenhetens rumstemperatursensor. Genom att välja ”RC (RC)” kan 
kontrollen utföras med hjälp av temperaturen i fjärrkontrollens 
rumstemperatursensor.

5. Externt statiskt tryck (External static 
pressure)

Ställer in det externa statiska trycket. För valbara uppgifter, se 
Installationshandbok för inomhusenheten.

6. Automatisk omstart (Automatic 
restart) Ställ in på ”PÅ (ON)" för att utföra automatisk omstart när ett strömavbrott inträffar.

7. Ställ in temp. enhet (Set temp. unit) Välj mellan ”°C” (Celsius) eller ”°F” (Fahrenheit) som temperaturenhet som visas 
på fjärrkontrollen.

8. Ställ in temp. intervall (Set temp. 
range)

”1°C” eller ”0,5°C” kan väljas som visningsenheter för den inställda temperaturen.
* Skärmen ”°F” (Fahrenheit) stöder inte enheter på ”0,5°C”.

9. Individuell ventilation (Individual 
ventilation) Ställ in på ”PÅ (ON)” för att utföra individuell ventilation.

10. Beläggningssensor (Occupancy 
sensor) Ställ in på ”PÅ (ON)” om inomhusenheten är utrustad med en närvarosensor.

11. Vertikalt lamellområde (Virtical louver 
range) Ställ in svängningsintervallet för den vertikala lamellen.

12. Automatisk lägesinställning (Auto 
mode setting)

Ställ in tillvalsfunktionerna när driftläget är ”Auto (Auto)”.
0: Ingen funktion, 1: Förhindrad, 2: Två inställningspunkter
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■9. DN-inställning (DN setting)
Detaljerade uppgifter om olika modeller av luftkonditioneringsapparater kan ställas in.

KRAV
Se till att stoppa driften av luftkonditioneringsapparaterna.

NOTERA
För information om koder och uppgifter som ska ställas in, se Installationshandbok och servicehandboken för inomhusenheten 
och utomhusenheten.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”DN-inställning (DN setting)” och 
tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja 
”Inomhusenhet (Indoor unit)” eller 
”Utomhusenhet (Outdoor unit)”, och tryck 
på [ Ställ in/Bekräfta]
Om ”Inomhusenhet (Indoor unit)” har valts är 

fläktarna och lamellerna för inomhusenheterna i drift.

Vid gruppanslutningar:
Fläktarna och lamellerna på de valda 

inomhusenheterna är i drift.

3 Tryck på [ ] för att svartmarkera koden 
(DN) och tryck sedan på [ ] och [ ] för 
att ställa in koden

4 Tryck på [ ] för att svartmarkera 
uppgiften och tryck sedan på [ ] och 
[ ] för att ställa in uppgiften

5 Efter att ha ställt in uppgifterna för koden 
(DN), tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
 ”Fortsätt? (Continue?)” visas.

6 För att ställa in uppgifter för andra koder 
(DN), tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
För att inte göra några andra inställningar, 
tryck på [ Retur (Return)]
Ändringarna är sparade och ”Fältinställningsmenyn 

(Field setting menu)”-skärmen visas igen.
 ” ” visas medan data ändras.

Vid gruppanslutningar:
Tryck på [ Retur (Return)] för att öppna skärmen 

för val av enhet. Tryck på [ Retur (Return)] i 
skärmen för val av enhet för att visa ” ” och återgå 
sedan till skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”.
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■10.Återställ strömförbrukningsdata (Reset Power Consumption 
data)

Strömförbrukningsdata som sparats i fjärrkontrollen kan återställas.

■11.Aviseringshistorik (Notice history)
Visar de senaste 10 aviseringskoderna och vid vilken enhet samt när de inträffade.

NOTERA
Aviseringskodshistorik visar en historik över 10 händelser. Om händelsernas antal överskrider 10 raderas de äldsta.

1 Tryck på [ ] och [ ] för att välja ”Åter-
ställ strömförbrukningsdata (Reset Power
Consumption data)” på ”Fältinställningsme-
nyn (Field setting menu)”-skärmen, och
tryck sedan på [ Ställ in/Bekräfta]

2 För att återställa strömförbrukningsdata, 
tryck på knappen [ Ställ in/Bekräfta]
Data återställs och displayen återgår till 

skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field setting 
menu)”.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Aviseringshistorik (Notice 
history)” och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]
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Radera aviseringshistorik

KRAV
Om du använder 2 fjärrkontroller, radera historiken på varje fjärrkontroll.

■12.Rotationsbackup (Rotation backup)
Ställer in rotationsbackup för lätta kommersiella modeller med hjälp av gruppanslutningar. Den här funktionen 
utjämnar drifttiderna för varje system när du använder två luftkonditioneringssystem tillsammans. Dessutom kan 
luftkonditioneringen fortsätta även om ett system fungerar dåligt genom att starta det system som är i standby.

KRAV
Se till att stoppa driften av luftkonditioneringsapparaterna.

NOTERA
• Intervallet kan ställas in i steg om 1 dag. (Max 28 dagar)
• Denna funktion kan endast användas om samtliga följande villkor är uppfyllda. Om den inte kan användas visas ”Ingen 

funktion (No function)”.

• För mer information om denna funktion, se servicehandboken för inomhusenheten.

1 Tryck på [ Meny (Menu)] medan skärmen 
”Aviseringshistorik (Notice history)” visas
 ”Återställ alla aviseringsdata. (Reset all notice data.)” 

visas.

2 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Rotationsbackup (Rotation 
backup)” och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja en post

3 Välj ”Rotationsbackup (Rotation backup)” 
och tryck på [ ] och [ ] för att välja 
önskad inställning

4 Välj ”Rotationsintervall (Rotation interval)” 
och tryck på [ ] och [ ] för att välja 
önskad inställning
Ställ in det intervall vid vilket systemet som är i drift 

växlas.

5 Tryck på [ Ställ in/Bekräfta]
Data återställs och displayen återgår till 

skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field setting 
menu)”.

1) System med lätta kommersiella inomhusenheter som stöder denna funktion
2) Gruppanslutning av 2 system med singelanslutningar
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■13.LC Easy Monitor (LC Easy monitor)
De olika sensortemperaturerna för inomhusenheten och utomhusenheten för lätta kommersiella modeller och 
driftsförhållandena kan kontrolleras tillsammans.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”LC Easy Monitor (LC Easy 
monitor)” och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]
Tryck på [ ] och [ ] för att växla skärmvisning.
 I en gruppanslutning, gå till skärmen ”LC Easy 

Monitor (LC Easy monitor)” efter att du har gjort ett 
val i skärmen för enhetsval.

2 Efter kontrollen, tryck på [ Retur 
(Return)]
Återgå till skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 

setting menu)”.
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Följande punkter kan kontrolleras.

*1: ”Kontroll av köldmediemängd (Refrigerant amount check)” visar ett av följande.
För mer information om olika innehåll, se Installationshandbok och servicehandboken för utomhusenheten.

• ”Inget köldmedieläckage upptäckt (No refrigerant leak detected)”
• ”Möjligt köldmedieläckage (Possible refrigerant leak)”
• Initialiserar/Odefinierat (se bruksanvisning) (Initializing/Undeterminable (see manual))”
• ”Preliminärt OK. Bearbetar fortfarande. (Preliminarily OK. Still processing.)”
• ”Odefinierat (se bruksanvisning) (Undeterminable (see manual))”
• ”I process (On process)”

NOTERA
• Kan inte användas utom för lätta kommersiella modeller. ”Ingen funktion (No function)” visas.
• Även med lätta kommersiella modeller kanske vissa poster inte visar sina data.

Om detta inträffar visas data i denna post som ”--”. För information om posterna och innehållet som de visar, se 
Installationshandbok och servicehandboken för inomhusenheten och utomhusenheten.

Förhållandet mellan inomhusenhet och 
fjärrkontroll Enhet Förhållandet mellan utomhusenheterna Enhet

Fjärrsensor (Remote sensor) °C Värmeväxlingstemperatur utomhus (TE) °C
Returlufttemperatur (TA) °C Utomhustemperatur (TO) °C
Värmeväxlingstemperatur inomhus (TCJ) °C Kompressorns utloppstemperatur (TD) °C
Värmeväxlingstemperatur inomhus (TC) °C Kompressorns sugtemperatur (TS) °C

Utloppstemperatur (TF) °C Utomhusenhetens 
värmeväxlingstemperatur (TL) °C

Fläkthastighet (IDU) (Fan(IDU) speed) rpm Ström(ODU) (Current(ODU)) A
Fläkt(IDU) i drift (Fan(IDU) operating) h Komp. hastighet (Comp. speed) rps
Filteranvändning (Filter usage) h Komp. drift (Comp. operation) h

Fläkt1(ODU) varvtal (Fan1(ODU) speed) rpm
Fläkt2(ODU) varvtal (Fan2(ODU) speed) rpm
Kontroll av köldmediemängd (Refrigerant 
amount check) *1

Högtryck (Pd) MPa
Lågtryck (Ps) MPa
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■14.Inomhusenhetens drift (Indoor unit operation)
Tvingar igång dräneringspump, inbyggda fläkt/lameller på inomhusenheterna för att kontrollera funktionen.

NOTERA
Om inga knapptryckningar görs på skärmen ”Inomhusenhetens drift (Indoor unit operation)” under 30 minuter, stoppas driften 
av avloppspumpen, inomhusfläkten och lamellerna, och efter att ” ” visats en kort stund, återgår skärmen till 
”Fältinställningsmenyn (Field setting menu)”.

1 På skärmen ”Fältinställningsmenyn (Field 
setting menu)”, tryck på [ ] och [ ] för 
att välja ”Inomhusenhetens drift (Indoor unit 
operation)” och tryck sedan på [ Ställ in/
Bekräfta]
 I en gruppanslutning, gå till skärmen 

”Inomhusenhetens drift (Indoor unit operation)” efter 
att du har gjort ett val i skärmen för enhetsval.

2 Tryck på [ ] och [ ] för att välja en post

3 Välj ”Dräneringspump (Drain pump)” och 
tryck på [ ] och [ ] för att välja önskad 
inställning
Om du ställer in ”Dräneringspump (Drain pump)” till 

”PÅ (ON)” startar driften av dräneringspumpen som 
är inbyggd i inomhusenheten.

4 Välj ”Fläkt(HH)/Svängning (Fan(HH)/
Swing)” och tryck på [ ] och [ ] för att 
välja önskad inställning
Om ”Fläkt(HH)/Svängning (Fan(HH)/Swing)” ställs in 

på ”PÅ (ON)” startas inomhusfläktens 
höghastighetsdrift och svängningen av lamellerna.

5 När du har kontrollerat funktionerna trycker 
du på [ Retur (Return)]
Dräneringspumpen, inomhusfläkten och lamellerna 

slutar att arbeta, och efter att ” ” visats en kort 
stund, återkommer skärmen ”Fältinställningsmenyn 
(Field setting menu)”.
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